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HPEHEI[EHTHI/IP'IVXAPAKTEP KOHEKTOPIB
Y CYHACHIM HIMEIIBKIN MOBI

PRECEDENT CHARACTER OF CONNECTORS
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Cmamms npuceauena 00CIiOHCEeHHIO KOHEKMOPI8 V CYYACHill HIMeYbKill MOGI 8 acnekmi npeyedeHmHocmi, 00
cghepu KoL Hanedcamv IHMeNeKMYaIbHO-eMOYIliHI OIOKU, W0 € 00Ope GI0OMUMU PEYUNIEHMAM MA ROCMIUHO U-
KOPUCTMOBYIOMbCS HUMU Y KOMYHIKayii. Jocniodcents nposedero Ha mamepiani HiMEYbKOMOBHUX MeEKCmie HOGUH
caumy tagesschau.de. Bubip mamepiany 00cuiodicenus 3yMO61eH0 AKMyabHICIIO MO8U, IKOIO KOPUCTHYIOMbCSL NPO-
oyyernmu Ho8uH. OO ' €KmMom OOCTIONCEHHS € KOHEKMOPU 5K NpeyedeHmMHI 00UHUYI MOBU, a NPEOMEMOoM — (YHKYIO-
HAIbHI 0COONUBOCIT KOHEKMOPI6 Ma MeXaHizmu iX peanizayii y cyuacHiti HiMeywbKiti Mo6i. JJoCnioHceH s GUKOHAHO 3
BUKOPUCTAHHAM MEMOOY CEMAHMUYHO20 AHANI3Y KOHEKMOPI8, Memody KOHYEeNnmyaibHO-MAKCOHOMIUHO20 AHANI3Y
0151 QOCAIONHCEHHA CUHMAKMUYHO-NO3UYIOHATLHOL 3AKPINIEHOCMI KOHEKMOPI8 Y MEeKCMi; a MAaKo#C Memooy KOH-
MeKCMYanbHo20 aHanizy. Y cmammi npoananizogano nioxoou 00 6USHAYEHH MEPMIHI8 «npeyedeHmMHICbY ma
«KOHEeKmopy. Aemopamu 3anponoHO8aHo K1acuikayito KOHeKMopis, SKI YICUBAIOMb JHCYPHALICIU NIO YAC CMEO-
DEHHS MEeKCMI8 HIMEYbKOMOBHUX HOBUHHUX NOGIOOMAEHL. Y X00i O0CIIONCEHHS BUABNIEHO 8 ACHEeKMI YaCTMOMHOC
VIICUBAHHS MAKUX KOHEKMOPI8 K KOHEKMOPU HA NO3HAYUEHHS 000A8aANHSA iHopmayii, Ha NO3HAYEHHS MeMNOPalL-
HUX 36 SI3Ki8, XPOHONO2IYHI KOHEKMOPU, KOHEeKMOpU NOPIGHAHHS (haKmis, apeyMeHmamueHi KOHeKmopu, KOHeKmopu
NPOMUCMABLEHHS, KOHEKMOPU NOBMOPEHHS OYMOK, KOHEKMOpU aKyenmyanizayii OyMoK, YmouHioyi KOHeKmopu
ma y3az2anvHioloui Konekmopu. Y x00i 00CHiONCeHH 6CMAHOBNEHO, WO 3 NPASMAMUYHOI MOYKU 30PY KOHEKMOopu
Maromy CManyc MapKepis, ki 6UCMYnaioms onepamopamu yéacu peyunicumis. Konekmopu cueHanisyiome npo
3MIHY KOMYHIKAMUGHOI NEPCREKmMugU ma € OOUHUYsAMU OYIHHUX Kame2opiu cunmaxkcucy. lpeyedenmuuil xapaxmep
KOHEKMOPI8 Y CY4aCHill HIMEYbKIl MOBI, 30KpeMd y MeKCMax HOBUHHUX NOBIOOMIIEHb, BUABNAEMbCI Y IX PYHKYIAX,
nosuyii' y peyenHi ma y CmpyKmypHux 4aCmuHax HOBUHHO20 NOGIOOMIEHHS, d MAKONC Y 63AEMOOIT 3 THUUMU MOG-
HUMU OOUHUYSIMU.

Knrouoei cnosa: KOHeKmop, npeuedeHmHicmb, CUHMAKCUC, CNOJIYYHUK, CYHACHA HiMeubKa moeda.

The article is devoted to the study of connectors in the modern German language in the aspect of precedent,
the scope of which includes intellectual-emotional blocks that are well known to recipients and are constantly used
by them in communication. The research was conducted on the material of the German-language news texts of
the tagesschau.de website. The choice of research material is determined by the relevance of the language used
by news producers. The object of research is connectors as precedent units of the language, and the subject is the
functional features of connectors and the mechanisms of their implementation in the modern German language.

16 © Kapmik M., Tpyuysenko 1., 2022



Haykosi npaui MixxpezioHansHoi akademii ynpasniHHs nepcoHanom. Ginonozisa Bunyck 2,2022

The research was carried out using the method of semantic analysis of connectors; the method of conceptual and
taxonomic analysis for the study of the syntactic and positional fixedness of connectors in the text; as well as the
method of contextual analysis. The article analyzes approaches to defining the terms "precedence" and "connector".
The authors proposed a classification of connectors used by journalists when creating the texts of German-language
news reports. In the course of the study, it was found in terms of the frequency of use of such connectors as connectors
to indicate the addition of information, to indicate temporal connections, chronological connectors, connectors for
comparing facts, argumentative connectors, opposition connectors, connectors for repeating thoughts, connectors
for accentuating thoughts, clarifying connectors and generalizing connectors. In the course of the research, it
was established that from a pragmatic point of view, connectors have the status of markers that act as operators
of the recipients’ attention. Connectors signal a change in communicative perspective and are units of evaluative
categories of syntax. The precedent nature of connectors in the modern German language, in particular in the texts
of news messages, is revealed in their functions, position in the sentence and in the structural parts of the news

message, as well as in their interaction with other linguistic units.
Key words: connector, precedent, syntax, conjunction, modern German language.

IloctanoBka mnpodaemu. IlpeneneHTHICTH
KOHEKTOPIB y CydacHiil HiMelbKiii MOBi Haii-
Kpale BiJCTEKY€EThCS Yy TEKCTaX HOBUHHUX
MOBIIOMJICHb, a/K€ BOHH € BiJOOpakKeHHIM
aKTyaJIbHUX TONIA 1 pO3paxoBaHI HAa IIUPOKE
KOJIO PEIUITIEHTIB, 10 3000B’s3y€ MPOTYICHTIB
HOBMHHHUX TEKCTIB BHKOPHCTOBYBATH JIEKCHYHI
OJMHHUIII Ta CHUHTAKCHC, 3PO3YMUIMH HIMPOKIiii
ayauTopii. Y TaKMX TEKCTaX 4acTO TPAIUISIOTHCS
CKJIQJIHOCYPSIHI Ta CKIAIHOMIAPSIIHI PEYCHHS,
a TaKOXX PEYCHHS, SKi YCKJIATHEH] PI3HOTO POy
3BOPOTaMH, BCTYITHUMH CJIOBaMU Ta KOHCTPYKITi-
SIMHU, K1 CHPHUSIOTh BUCOKiH 1H()OPMATUBHOCTI.
[HImUMM coBaMu, peueHHsl y TEKCTi OB’ A3aHi 3
MIOCJTITOBHICTIO BUCJIOBITIOBaHb, SIKi YTBOPIOIOTH
OLIBII CKJIAJHI OJUHULL.

Himenpkuit minrsict Yabpix Enrens mopis-
HIOE TEKCTOMOOYyIOBY 3 pOOOTO MyJsipa:
«ITomiOHO 10 TOTO, SIK OyMiBENIbHUN PO3YHH, IO
CKpPIIUTIOE TLETTy MiX COOO0, BHCIIOBIIIOBAHHS
TaKOX MNOTPEeOYyIOTh MEBHUX KpiIUieHb, MI00
cratu Tekctom» [7, ¢. 87]. 3B’30K MiX peueH-
HSMH, CKJIaJHUMHM CHHTAKCHYHUMH ULUIMMH,
ab3amamu, po3auTaMH Ta IHIIUMHU YaCTHHAMHU
TEKCTY, 1110 OpPTaHi3y€e HOro CMHUCIOBY Ta CTPYK-
TYPHY €JIHICTb, BUPAKAETHCA B HIMEIbKIH MOBI
3a JIOTIOMOT'OI0 CHOJTYYHHUKIB Ta CHOTYYHUKOBHUX
CJIiB, @ TAKOXX 1HITMMH TEKCTOBHMH €JIEMEHTaMH,
SIKi BUKOHYIOTb «(YHKIIII0 IIPOCYBAHHS TyMKH i
IepeTBOPEHHS ii Ha MOBHOLIHHE IHpOPMATHBHE
TNOBIZIOMJICHHSI 1 IepeadayaroTh MOsBY HACTYII-
HUX KOMIIOHEHTIB pEUYEHHS, BCTaHOBIIOIOYH
KOHTaKT 3 HUMEY» [14, c. 67]. 3a3Ha4ueHi MOBHI
OIMHUIIl  YTBOPIOIOTh JIEKCHYHO-TPaMaTHUHY
OCHOBY, 10 (opmye Oyub-skuil Tekcr. Cro-
JIyYHUKOBI CJIOBa KOHKYPYIOTb y JIHIBICTHYHIN
TEPMIHOJOTI] 3 MOHATTAM «KOHEKTOp». BoHM €
OZTHOYACHO «OIUHHIISIMHU JIGKCHYHOTO Ta Ipama-
TUYHOTO (DOHy MOBH Ta 31 CBOIMH CHHTaKCHY-
HUMH, CEMAaHTUYHUMU Ta MparMaTHYHUMU BJIac-
TUBOCTSIMH BIUIETEHI TaKOX 1 y (QyHKI[IOHAIBbHY
cuctemy Himerpkoi MoBu» [10].

Konekropy 31iCHIOIOTH 3B’S30K MIHIMyM
MDK JIBOMa PEUCHHAMH, BUPAXKAIOTh 3MICT LIbOTO
3B’S3KY, IEPEalOTHCS IHTEHIIII0 MOBIIS TA CTaB-

JICHHS. OCTAHHBOTO JIO 3MICTy BHCJIOBIIIOBAHHSI.
VY SKOCT1 KOHEKTOPIB BUCTYIAIOTh TaKi CIIy)O0B1
OJIMHUIII SIK CTIONYYHHUKH, YaCTKH, PUCITIBHHUKH,
BUTYKH, MOJIaJIbHI CJIOBA, MPUCIIBHUKU Ta YHC-
TBHUKH.

JUJ1s Hatoi po3BiIKM € peIeBaHTHUM IMUTAHHS
JTIHTBICTHYHOI MPEEeIEHTHOCTI CIIOTYYHUX CIIiB
HIMEIbKOT MOBU — KOHEKTOPIB, MPEIEeACHTHICTh
SIKMX — L€ OOCIIAHULBKHUI 00’€KT, SKHWil 3HaT-
HUI JIaTH TOSICHEHHS IIPOLECAaM IOPOKECHHS
Ta PO3yMIHHS KOHEKTOPIB, POl p13HOMaH1THI/IX
PE/eBAHTHUX UL HUX mijcTaB NPUAHATTA 1 CTY-
HeHs HOro O0IPYHTOBAHOCTI1 Y CYIKEHHSIX.

AHaJti3 ocTaHHIX JoC/ifKeHb. YBara JIiHT-
BICTIB JI0 CEMAHTHKU Ta CUHTAKCUCY KOHEKTO-
piB Ha Marepiaji pi3HUX MOB aKTHBHO 3pOCTae.
BueHi I0CIIUKYIOTE y CBOIX HAayKOBHX MpaLsix
KOHEKTOPH 3a Pi3HUMHU KpuTepismu. HimMenpkuit
miareict C. ['tonTHep [9] BUBYaB KOHEKTOpH 3a
ix KaTefoplaJIbHI/IM crarycoM. DyHKIISAM KOHEK-
TOpIiB Y HIMEIbKiil MOBI IPUCBITUB CBOI J1OCIIi-
mxennst [ bapr-Baiinrapren [2]. Jlinrsicruy-
HUI CTaTyC CIIONYYHHKOBHX CIIB JOCIIIKYBaB
E. bpaiinuib [3] KpiM Toro, HIMeLbKi BICHI TIPH-
CBSIIYBAJIM CBOI PO3BIJKH CTATyCy KOHEKTOPIB y
Teketi [12], BUBYanM ix IMCKYpCOOpraHizyrody
byHKII0 [4] VY HaykoBiit HpaKTI/II_II po3pobIeHO
TEOPCTUYHUN Ta METOAMYHMII amapar OmHCy
TMPELEACHTHIX (PCHOMEHIB, BUSBICHO KOMYHIKa-
TUBHI CTpaTerii, IKi 3yMOBJIIOKOTh JIUCKYPCUBHY
dopmy i ICHyBaHHS npeueneHTHocTi [10].

Mera crarti nomsrae y JOCIIPKEHH] CTa-
TYyCy y CydyacHii HIMEIbKili MOBI Takux Ipe-
[EICHTHUX OJAMHUIb SK KOHEKTOpH, IO Tepel-
Oadae 3’sacyBaHHs ()EHOMEHY MpPEIEeJeHTHOCTI
y JIHTBICTHUIl, YTOUHEHHS MOHATTA «KOHEKTOP»
Ta BUABJICHHS (PYHKIiil KOHEKTOPIB y CydacHii
HIMEIBKIH MOBI.

Buknan oCHOBHOro marepiaay aocJii-
KeHHsI. TepMiH «IIpele/IeHT» € MDKrajy3eBuM,
iOr0 JIOCIIUKYIOTh HAyKOBLI Y DI3HMX HayKo-
BUX po3Biakax. Tak, «iorika ICHyBaHH}I npe-
LIEACHTHUX (I)CHOMGHIB 13 mo3uuii ¢inocodii
MOBH TOJISITAE y MPELEASHTHOMY MUCIEHHI, 1110
OynyeTbcsi Ha 3arajbHUX 3aKOHAX PO3YMIHHA
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MoBm» [14]. He3Baxaroun Ha TPUBATY TPAIHIIIIO
JOCTIIKeHb MPELEACHTHOCTI, BUBUCHHS PI3HUX
il IPOSIBIB B JIHIBICTHYHIN [IEPCIICKTHBI € pelie-
BAHTHUM 1 JUIs Cy4aCHHX TyMaHITAPHHX HAayK.
Y ropucnpyneHuii «IPELENCHT) — LE «BEPIUKT
abo pILIECHHS CYAy, UUTOBAaHUI I/ 4ac HACTYIl-
HUX OCKapKCHb SIK NPHKJIa] abo aHaoris, Woob
OOIPYHTYBATH BHHECCHHS DILICHHSA Yy HOIL16HII/I
crpaBi abo IOPUAMYHOMY BUIAJIKY B TaKiil ke
criocib» [6]. ¥ cBoro uepry, y comionorii tep-
MiH «IPENENCHT» TPAKTYEThCS SK «IOBEHIHKA
B IICBHI CHTYyal, 10 PO3MISAAETHCS SK 3pA30K
3a IHIIMX aHaNOTiyHUX oOctaBuu» [1]. ¥ mpo-
rpaMyBaHHl — e «cneumbmaum OCIIIJOBHOC-
TeH Aii, sAKI MOXe 3IIMCHIOBATH CHUCTEMa Iij{
gac B3aeMOJIi 13 30BHIIIHIMH akTopamu [5].
OO6’enHyI0Th IIi TPAaKTYBaHHs 3HAYEHHS MOBTO-
proBaHoCTI, II0Ka30BocTi. 11onibHe TpakTyBaHHs
Ma€ MOHATTS «IPELEACHTHOI OAMHHLI» B JIHI-
BICTHLL, 1110 y 3araJIbHOMy CEHCI [I03Ha4a€e «O/1u-
HUIII0 MOBH, SIKa BIJICUJIA€ 1O TUIOBOI, «E€TaJIOH-
HOD» cuTyauii, 3paska» [14, c. 123].

[IpeuereHTHI OQUHMULIL € YHIKaTbHUM MOBHUM
(MOBJICHHEBUM) (beHOMeHOM o BigoOpaxye
pe3yJIbTaTi B3a€MO/IT HalliOHAIBHOT CBIZIOMOCTI,
MOBH Ta KYyJIbTYpH, SIKI MICTATH CYKYIIHICTb
(OHOBUX 3HAHb Ta YSABJICHb MOBIIS, & TAKOX EKC-
IUTIKYIOTh HAIllOHAJbHI YSBJICHHS CIPUHHATTS
¢dakriB. 3 oLy HA 1€, 3a3HAYCHA B3a€MOIIA
SICKpaBO BUSIBIIETHCS B CIEUU(BIYHUX «MOBHO-
KyJIbTYPHUX KOMIIOHEHTaX, /IO SIKHUX 3apaxoBy-
I0Tb 30KpeMa INPELEACHTHI OAMHHLI, 5KI Bep-
0ai3yloTh KOTHITMBHI 0a3M Ta akTyali3yloTh
(oHOBI KynbTypHI 3HaHHS MOBIIB» [10, c. 204].

OcTaHHIM 4acOM TePMiH «KOHEKTOP», nepese-
JICHUH 3 JIOT1YHOTO ACTEKTY B JIHTBICTUYHUH SIK
CIIOJTyYHHUK, BIIPOBA/DKYETHCS B TEPMIHOJIOTIUHHIHA
PSl CHHTAKCHCYy 1 BU3HAYUB «CUHTAKCHUC KOHEK-
TOpPIB» SIK HampsM y pamkax npoekty Handbuch
der deutschen Konnektoren (HdK). OnuH i3 aBTO-
piB npoekry, P. Ilaw, oOrpyHTyBaB KOHLCILIIO
BHJIIICHHS KOHCKTOPIB 3 YMC/Ia CIONYYHHKIB y
IIPOKOMY PO3yMiHHI [12] Bignosigno g0 wmiel
KOHIICTIIII, K CaMOCTIHHMN KJIaC CHOJIyYHHX
3ac001B KOHEKTOPH NOBHHHI BIIIOBIAATH [ICBHUM
KpHTepmM N HlI[TBGp,Z[)KyIOTL X KOTHITUBHMH,
JOriYHMiA Ta MOBHHIA craryc. Ili kpurepii pos-
poOiieHi JuiIe Ha PiBHI NPONO3KLT, 1O peaisy-
€TbCS PEUCHHSIM, OTIKE, JIMLLIC Ha PiBHI TekeTy [10,
c. 278]. Y By3bKOMY CEHCI KOHCKTOPH, 3a BEPCIELO
aBTOPIB [IPOCKTY, HAICXKATH 0 KIIACY HE3MIHHUX
BHPa3iB, sKi BBOJATH PEYCHHS 1O TEBHOI KOTHi-
TUBHO-CEMaHTUYHOI B3aeMoyii [13].

Y MOBIEHHI TEKCTH € HE TUIbKH crenudiy-
HUMH 100 CTPYKTYPH, BUJLY 1 XapaKTCPUCTUKH.
BOHHM THIIOJNIOTIYHO YTBOPIOKOTH «EIHICTD, LIO
BUPAXKAETHCS Uepe3 TEPMiHM KOHHEKC, KOHHEK-
TUBHICTb, A00 KOHHEKC, 5IKi IOB’s3aHI 3 KOHEK-
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TOPOM sIK IHCTPYMEHTOM 3B’s13Ky» [16]. ¥ 1ibomy
KOHTCKCTI ~ PI3HMTBCS ~ BHYTpILIHS ~TEKCTOBA,
30BHILIHS JIUCKYPCUBHA 1 IparMaTi4Ha KOHEK-
TUBHICTb, 110 CHPHUSIIO MOSBI TEPMiHY «TEKCTO-
BUl KOoHekTop». Lleil Tepmin Oararo3Ha4HUH,
aJI’Ke BKa3ye Ha 3MiCTOBY KOHEKCIIO Ta KOT€peHT-
HICTh Y TEKCTi. 3 OISy Ha 1€, KOHEKCII0 MOXKHA
TPAKTyBaTH 5K 3B’S[30K €JIEMEHTIB Y CJIOBOCIO-
JYYCHHSX, PEUYCHHSAX, TEKCTaX.

3-mOMDK ~ HIMELBbKHMX  JOCIIJHHKIB,  XTO
OIHMM I3 MEPIUMX BBIB Y I'PAMATHUKy IOHSTTS
«KOHEKTOP» cmin Ha3Baru JiHrBicTa Y. Enrens,
SKUH 3apaxoBYBaB J0 KOHEKTODPIB 3aiiMEHHUKHU
y BUDIAI aHadopu Ta karadopH, TEKCTOTBOPU
Ta CUTHaJIM 4ieHyBaHHi. Ha nymKky BueHoro,
«KOHEKTOp 3/I1ICHIOE 3B 30K €JIEMEHTIB Yy CJO-
BOCIIOJIyYEHHSX, PEUCHHAX, TEKCTaX Ta BKa3ye
Ha JMCKYPCUBHI IPUAOMH, & TOMY iX CIIijJ Ha3u-
BaTH I[HCKprOOpFaHIBaTOpaMI/I» [7,c. 95].

Iammit HlMeL[BKI/II/I BucHuii, ®. [1lanex, yTou-
HIOE PEECTP CIiB, AKI y Cy4acHid JIHIBICTHII
OPUIAHATO Ha3UBaTH KoHEeKTopamu. Jlo Hux
HaJlexaTh «kopensaTu (als wenn/ob, je... desto,

. dass, so... wie, so/zu... als, wenn... schon/
gleich), cy0’toHKTOpH (CIIONyYHUKH 3 MiJIPsI-
HUM 3B’ s13K0M ) (als, da, damit, indes, ob, obschon,
wihrend Ta iH.), KOH IOHKTOpU (CHOJYYHUKH 13
cypsaHuM 38’s13koM) (auch, zudem, teils... teils
und Ta iH.)». Yci KOHEKTOPH, Y PO3YMIHHI JIIHI-
BICTIB, € y pPEYCHHI HE3MIHHMMHU JIEKCUUYHUMH
€JIEMEHTaMH{, [0 BUHUKIM BHACIIJOK JIEKCHU-
Kamizamii. BoHn MoXyTh 3aiiMaTH y peuycHHI
iHiianpHy no3ullito. KoHekTopoM, cBoO€r0 uep-
TOI0, Ha3MBACTBCA EIEMEHT, KU 3a0e3nedye
3B’s13aHicTh Tekety [15, ¢. 10].

TakuM YMHOM, I TOHATTSA KOHEKTOP, c(op-
MmyneoBaHe Y. EHrenem, miamangaroTh HE TUIBKH
€JIEMEHTH, 3 SKUX IMOYMHAETHCA PEUCHHS, aie, 1
MOOJIMHOKI JTUCKYPCHBHI (JI1aJIOTIUHI) YaCTHHKH,
IO BOJIOAIIOTH JTIBOCTOPOHHBOK  KOHEKCI€IO,
Hanpukiaz allerdings (y Besikomy pasi), auch nur
(TUII:KI/I 0 ), 1 HaBITh CJIOBA YM JISKCUYHI 3BOPOTH,
SIK1 TIOB’ I3y10Th OJIH 3 OTHUM OJIHAKOBI €IEMEHTU;
HiJl €JIEeMEHTaMH PO3yMIIOThCS WICHH PEUYEHHS,
pedeHHst Ta uii vactuau tekery [l1, c. 20].
ABTOpHU TPaKTYIOTh KOHEKTOPH TAKOK AIK OJIMHMII,
1O 3a0e3MeuyroTh 3B’S3HICTb TEKCTY//Uanory Ta
BIJOOp@)XatOTh OJHOYACHO B3a€MOIK0 KOMYHIKaH-
TiB. BII[HOBIILHO 1o I.-B. Epomcy, «(byHKum BCIX
KOHCKTOPIB MONIArae y IEMOHCTpaLlii JMHAMIYHOT
KOMyHiKarii» [8, ¢. 47]. Y oMy KOHTEKCTi KOHEK-
TOPY MOXKHA BB)XKaTH MapKepaMH 1HTePaKLii.

AHaJli3 HIMELILKOMOBHUX TCKCTIB HOBHH [10Ka-
3aB, 10 y 3arajibHiil CTPYKTYypi TEKCTY YiTKO IPO-
CTEXKY€ThCSl HASBHICTh TaKUX 3aC00iB 3B’SI3KY,
K1 B3a€MOJIIOTH 13 IEBHUM KOJIOM CMHCIOBHX
BimHOCHH. [[s1 KOHKpeTHu3alii KoKHOT (QyHKIil
KOHEKTOPIB, 3 ypaxyBaHHIM iXHbOT YaCTOTHOCTI



Haykosi npaui MixxpezioHansHoi akademii ynpasniHHs nepcoHanom. Ginonozisa

Bunyck 2,2022

BXKHMBaHHSI B TEKCTaX, MOXXHa OO’€IHATH iX y
JECSATh TUIOJIOTTYHUX TPYIIL.

[lepia rpyna npeacTaBieHa KOHeKmopamu Ha
no3HaueHnHs 000aganus iHgopmayii: aulerdem
(xpim TOrO), librigens (Mix iHImIMM), auch (Tex),
umso mehr (tum Oinbmie), dennoch (Bce-Takn),
mehr oder weniger (6ispII-MeHII), Wie man sagt
(SIK TO KaXyTh), sonst (1HaKIIe).

Konexmopu npyroi rpynu npH3HauUeHi Ui
NO3HAYeHHs] MeMNOPAbHUX 38 3Ki6: spater (Tmi3-
uime), frither (panime), damals (y Toii yac), endlich
(HapemTl) nachdem (micns Toro, sK), gleichzeitig
(B Toi1 %€ yac), inzwischen (TI/IM 9acoMm).

Tax 3BaHI XpoHONO2IUHI KOHEKMOPU — TPETSl
rpyna — TpPEACTaBICHI OIUHUILIMHU erstens
(mo-mepie), zweitens (mo-apyre), und so weiter
(1 T in.), zuerst (cmouarky), am Anfang (Ha
nouarky), danach (micnst), und dann (a motim),
vor allem (monan yce)

Konexmopu nopisuanna ¢haxmis, mo Haie-
’KaTh 10 YETBEPTOi TPYIH, BUPAKECHI OIUHU-
wsimu dagegen (mpotw), indessen (TuM Yacom),
Jedoch (onHax), einerseits (3 oxHOro OOKY),
andererseits (3 iHmoro 6oky), aber dennoch (ane
tuM He MeHie), im Gegenteil (HaBmaku), im
Durchschnitt (y cepenabomy).

Jlo m’ATo0i Tpynu HaNeXaTb apeyMeHmamueHi
xonexkmopu: also (otox), folglich (oTxe), darum /
deshalb / deswegen (Tomy), wirklich (cnpasni),
natiirlich (3BuuaitHo), ohne Zweifel (6e3 cywm-
HiBY), tatsdchlich (macmpasnmi).

Hlocra rpyma mnpeacTaBieHa KOHEKMOpamu
npomucmasnens: und umgekehrt (i HaBmakwm),
trotz alledem (ne3Baxkaroun), wihrend (B Toii yac
aK), im Gegensatz zu (Ha BigmiHy Bifg), dennoch
(mpore), mit anderen Worten (1HIIMH CIIOBAMHU).

Iloemopenna Oymok peasi3yeTbCsi  KOHeK-
mopamu cvomoi rpymu: hochstwahrscheinlich
(mBumme 3a Bee), ehrlich gesagt (1mpo kaxyuwn),
hoffentlich (cmomiBatocst), iiberhaupt (B3arami),
genau so (came Tak), und es bedeutet (i e o3Hayac).

Konexmopu axyenmyanizayii oymxu 1pen-
CTaBJIAIOTH BOocbMy rpymy: offenbar (oueBuaHo),
zweifellos (6e3cymuiBHO),  wahrscheinlich
(MabyTh), offen gestanden (BimBepTo KaxKyum),
meiner Meinung nach (Ha MO0 TyMKy ), sozusagen
(Tak 6u MmoBUTH), selbstverstidndlich (3Buuaiino).

Jlo nep’sATOi TIpynu HalexaTb YMOUHIO-
toui konekmopu: zum Beispiel (mampukian),
in diesem Falle (y upomy Bumnazaky), jedenfalls
(Bce omHO), soweit ich weill (HackiIbKY s 3HAIO),
moglicherweise (MoxmBo), laut Statistik (3a
CTaTHUCTHUKOIO).

J1o ocTaHHbOI, 1EeCATOI IPYIIH, HAJIEKATD )3d-
2anvHI0O4l KoHekmopu: insgesamt (3araiom),
anschlieend (3romom), endlich (mapemri), auf
solche Weise (Takum unHOM), Zusammenfassend
(miICyMOBYIOUH).

VY TekcTax HOBMHHHMX TOBIJIOMIICHb TparuIsi-
I0TBCSL 3/ICOUIBIIOT0 KOHEKMOPU HA NO3HAYEHHS
0ooasanns inghopmayii: Tak, y cTarTi mix Ha3BOKO
Luhansk und Cherson bitten um Annexion (tages-
schau.de, 28.09.2022) y xoHtekcti (Auch die
Region Cherson sei weiter schwer umkdampfi, hiefs
es aus London. Russland versuche auferdem im
ostukrainischen Donbass nahe der Stadt Bachmut
weiter vorzudringen, wdhrend die russischen Trup-
pen im Norden und Siiden groffem Druck ausge-
setzt seien) KOHEKTOp auferdem BKasye Ha 101ar-
KOBYy iH(OpMAIlif0 Ta BiJICHIIAE JI0 TIOTIEPETHBOTO
PEUCHHS, BKa3ylOud Ha B3a€MO3B 30K TOMOHIMIY-
HUX onuHUILG die Region Cherson ta im ostukrain-
ischen Donbass. JluckypcuBHa yacTka auch, 1o
BOIIOZIi€ JBOCTOPOHHBOKO KOHEKCIEIO, YKHTA B
iHilianbHiil no3uwii aHanisoBaHoro aGsauy Ta
B3a€EMOJII€ 3 KOHEKTOPOM aufSerdem, sikuil 3aiimae
MeJliabHy MO3HUIIII0 SIK y pPeYeHH], Tak 1 B a03aril.
BomHouac, koHEKTOp auch B iHIIANbHINA MO3MIIIT
ab3aily Mapkye iH(pOpMaUilo SK JOAATKOBY, Mif-
TPHUMYIOUH YBary PEUMIIEHTIB 110 TEKCTY HOBUHH.

JlpyruMu 3a 4acTOTHICTIO y>KUBaHHS KOHEK-
TOpaMH y TEKCTaxX HIMEIbKUX HOBHHHHX IOBI-
JIOMJICHb € KOHEKMOPU HA NOZHAYEHHs MeM-
nopanerux 36 ’aski¢. Hanpuknaz, y crarri
nig Ha3Bow Die Corona-Lage im Uberblick
(tagesschau.de, 28.09.2022) y koHTekcTi (Seit
Beginn der Pandemie veroffentlicht das Robert
Koch-Institut fiir Deutschland Zahlen zu den
bestitigten Infektionen mit dem neuartigen
Coronavirus. Spdter kamen Angaben zu Todes-
fallen und tdgliche Schdétzungen zur Zahl gen-
esener Patienten hznzu) KOHeKTopH seit Beginn
Ta spdler 3aMAIOTh iHiLiaIbHI IO3ULi y peuen-
HSIX, [0 aKI[CHTYE X BaKJIUBICTb JJI51 3B’ SI3HOCTI
Tekcty. KpiM Toro, iHimjanbHi mosuuii npu-
BEPTAIOTh YBAly PELMIIEHTIB Ta 0MOMAraroTh
Kpalle 3pO3yMiTH XPOHOIIOTIIO HOZIH.

Konexmopu nopiensanns gakmis B3a€MOLi-
I0Th y TIOBIIOMJICHHSIX, SIK MPAaBHJIO, 3 KUIbKIC-
HUMH TTOKa3HMKAMHU, 3 METOK HaJaHHS J0CTO-
BipHOCTI iH(OopManii. Tak, y cTarTi mija Ha3BOO
Gute Noten fiir Banken und Sparkassen (tages-
schau.de, 28.09.2022) y pe4uenHi 610Ky TOJIOBHO1
nonii (Das angenommene Stressszenario habe
im Durchschnitt zu einer Verschlechterung der
harten Kernkapitalquote um 3,2 Prozentpunkte
auf'14,5 Prozent gefiihrt) yKuUTO KOHEKTOP T0piB-
HAHHS GakTiB im Durchschnitt, siKiii B3aeMoie
3 KBAHTUTaTUBHUMHU rpynamu 3,2 Prozentpunkte
ta 14,5 Prozent. SIx mokaszaB aHalli3 TEKCTIB
HIMEI[PKMX HOBHH, KOHEKTOPU B3a€EMOJIIOThH
3 IHIIMMH OJJUHUISIMU, BUOID SKHUX 3aT€KUTH BiJ
THUITY KOHEKTOPA.

BucnoBku. Hpel_le,Z[GHTHI/II/I XapaKTep KOHEK-
TOpiB y Cy4acHill HIMEUbKiH MOBI, 30Kpema y
TEKCTaX HOBUHHHX MOBIJIOMJICHb, BUSBIISIETHCS Y

19



Haykosi npaui MixxpezioHansHoi akademii ynpasniHHs nepcoHanom. Ginonozisa Bunyck 2,2022

iX (yHKIISAX, TO3ULIT y pEYeHHI Ta CTPYKTYpHHUX [lepcriekTrBY MoJaNbIIUX PO3BIAOK BOaua-
YaCTHMHAX HOBMHHOTO TIOBIJIOMJICHHS, a TAKOX y  €MO y JOCTIPKeHHI (YHKIIIOHYBaHHS KOHEKTO-
B3a€MOJII1 3 IHITUMH MOBHUMH OAMHUISIMH. piB y MOJITUYHOMY JUCKYPCi.
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